900.9.0705.50
EC level

Container
Batch number

SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
B

20/4315 4315 KLT blau
233739

1/TBA-501568 Getrag:
1/TBA-520922 AQB06"

|

{1} Customer Invaice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. '2'“ M Our 1D number: 13} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2005501 .
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN 4606282 IT04886850728 24,01.20
PR |
" {B) Supplier 6)  Ereffnto~ (7] Delivery treally) Invoice
SNZ 91 01 1364 paid I | unpaid | Railroad ¢ ICrrier {81 Na.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG riahs goee focin et
Daimlerstrale 49-53 i i
70825 Korntal-Miinchingen E"""’E {h} Bate
o5t
{103 Your Rei {11} Your Qrder No./Date [16) Additional Desails mement {13} Direct dial | {14} Our Ref No.
43 550003890101 Herr Eberhardt, Oli
15.01.20
{19) Shioment Method pald(20junpaid] {21} Packing [] 122) Marks {23) Total Welght kg {24}
DHL Freight G look - ress net
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address (28] Flace of Unoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (29} Description N 130 {31} 140} Customer Remark:
Posy| @@ Foapfles 21} gacking‘ " Quantity | UM Quantity = +‘i .'-a = Remarks
Delivery: )
1 1 900.9.0705.50 10000 | Pi

-MAG EL sl

o e A v

Ao oE. AZIONE MERCE
A0 o0op

i

Quantita dichiarata:
Quantitd effattiva;
Tipo knhallaggio:
Quantiti imballi /{

Conformita aile schede dfimballo: @]
Data controlio: Zsl {31 !?/Ow

Firma

Y

S
50(00

25 H

e

301

{42) Goods Inwards Remarks

43) Quantity Check a4y

Quality Check

{45}

Receiver

{48] Invoice Check

lDate

Nama/
No.




= AV &Y S

Mittente N° partita [VA
Sender VAT-ID-No.

Transport Order - [ - gy

= o W B7-JAN-2020

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D~7G823 KORNTAL-MUENCHINGEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Crder code
RNM-EC-1&0&280
Condizioni di trasporto/elivery tems | Indirfzzo terminale
Terminal address
franca dom, franco fabbrica
EcJesﬁnatario u; 'IPFDmi‘E!a VA " Z':B domiie L] exwerks DHL. FREIGHT GMBH
onsignee -1D-Na, to doganat
s O@s D= | RENNINGEN
[Jisives impes | INDUSTRIESTRASSE 28 -.
?":‘ fk :‘:‘"“"*“ D-71872 RENNINGEN
IL 00y, pag. . Q0. NN pag.|
MAGNA PT 5.P.A. Liymd™ Ui | Tels+43 7/ 7159 3340 .
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
- Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § i
Delivery address yes na
Riferimentt del cliente
Valutla  * Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for insurance
Mol T e T Rjlj=7 74609
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination tarminal Contact tel,
BARI + 32 /7 B0 SII581101
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT 123.0
11 PLE | AVISIERT
Paso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in ?g
Din. X omx onx m= Dn 38&3 LM Gn DG IEEn O IEE- 0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions -7 Allegati / Enclosures
g [ o) Ere =g
5 RUEHME--NAGEL <.,
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Xja dei Ciclamini, “nﬁmbfd_e'_ﬁimai:re[,‘xﬂiﬂ;a}ﬂé) [CIN]
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (POD) 5tamp and signature of sender
upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing 1o the respansible EUROCONNECT temminal within 7 days after delivery. "
8 [GEN 2020
Orario / Time Orario / Time i
2 I ey
AnSsEra |
Firma dell‘autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello - . Ay .
Consignee's signature Consignee’s name in block letters yver!

[

P )
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro),
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



